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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen 
hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik. 

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 
2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor 
gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld 
van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een kantelbare televisiebeugel kan gebruikt worden om een televisiescherm flexibel en 
ergonomisch te monteren aan een muur. Je kunt de kijkhoek aanpassen door het scherm 
te kantelen, om reflecties van lichtbronnen te verminderen en de kijkervaring te verbeteren. 
Dit product is geschikt voor schermen van 26 tot 55” in de meeste VESA-configuraties. Het 
product is niet geschikt voor gipsmuren.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Monitorbeugel
2. Arm
3. Muurplaat
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 43 x 43,5 x 46,5 cm

Gewicht 3,4 kg

Max. draagkracht 40 kg

Geschikt voor
Stenen muren, betonnen muren, houten muren, 
pleistermuren

Compatibel met 26 - 55” plat beeldscherm en/of met een passende VESA

VESA
400 x 400 mm / 400 x 300 mm / 300 x 300 mm / 300 x 200 
mm / 200 x 200 mm / 200 x 100 mm / 100 x 100 mm / 75 x 75 
mm 

Afstand tot de muur 60 – 465 mm

Kantelhoek 5° omhoog / 15° naar beneden

Draaihoek 90° links / 90° rechts

1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Kantelbare televisiebeugel
• 1x Handleiding
• 1x Magnetische waterpas
• 5x Kabelbinder
• Bevestigingsmaterialen:
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen.  
Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die verwondingen of schade kunnen 
veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Zorg ervoor dat alle schroeven goed aangedraaid zijn en controleer dit regelmatig 
(minstens elke 90 dagen). Gebruik het product alleen als deze stevig en stabiel hangt 
om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

• Het product is ontworpen voor montage op betonnen muren of houten balken. 
Monteer het product niet op een gipsplaat, spouwmuur of zachte muren.

• De muur waar het product op gemonteerd wordt moet minstens 5 keer het gewicht 
van het televisiescherm en het product samen kunnen dragen.

• Het gewicht van het scherm en eventuele accessoires moet evenredig verdeeld 
worden over het product.

• De maximale draagcapaciteit van het product is 40 kg, overschrijd deze limiet niet om 
schade en persoonlijk letsel te voorkomen.
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3. Instructies voor gebruik
3.1 Benodigd gereedschap

Symbool Omschrijving

Rolmaat

Potlood

Kruiskopschroevendraaier

Boormachine

Steeksleutel 3/8” (10 mm)

Houten muur:

Materiaalzoeker

Priem

Houtboor 5/32” (4 mm)

Betonnen muur:

Hamer

Betonboor 3/8” (10 mm)
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LET OP!

◊ De montage van dit product dient gedaan te worden door minimaal 2 personen.

3.2 Schroef diameter bepalen
Draai de schroeven met de hand in de inzetstukken met 
schroefdraad aan de achterkant van de televisie om te 
bepalen welke schroefdiameter (M4, M6 of M8) je moet 
gebruiken.

3.3 Schroeflengte bepalen
A. Gebruik de korte schroeven als de televisie 
een platte achterkant heeft.
B. Gebruik de afstandhouders en langere 
schroeven in de volgende situaties:
• Televisie met ronde/onregelmatige 

achterkant (B1).
• Televisie met ingezette montagegaten (B2).
• Als je extra ruimte nodig hebt voor de kabels 

(B3).

M4 M6 M8

B1 B2 B3
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LET OP!

◊ Zorg ervoor dat het schroefdraad goed vastzit in de 
schroef/ring/afstandhouder/televisie en de beugel.

◊ Te korte schroeven houden de televisie niet stevig op 
zijn plaats.

◊ Te lange schroeven zullen de televisie beschadigen.

3.4 Afstand tussen de schroeven bepalen
Meet de afstand van de montagegaten op je tv,  
zoals getoond op de volgende afbeelding:

Kies vervolgens de configuratie 1, 2, 3, 4 of 5 afhankelijk van de vastgestelde afstanden:
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3.5 Montage aan een houten muur

LET OP!

◊ Pleister dat de muur bedekt mag niet dikker zijn dan 16 mm / 0.6”.
◊ Minimumgrootte van de balk: 51 x 102 mm / 2 x 4” (Nominaal: 38 x 89 mm / 1.5 x 3.5”).
◊ Incorrecte installatie kan de draagkracht verminderen. Zorg ervoor dat de muurplaat 

stevig aan de muur bevestigd is voordat je de televisie installeert.

1. Markeer het midden van de houten balken door de randen van de balken te vinden met 
een priem, een dunne spijker of materiaalzoeker.

2. Plaats de muurplaat (01) op de gewenste hoogte op de muur. Zet hem recht met behulp 
van de waterpas (05) en markeer de locatie van de drie gaten met een potlood. 

3. Boor voorzichtig de 3 voorboorgaten met een boor van 3 mm / 0.1” diameter. 
Voorgeboorde gaten moeten 75 mm / 3” diep zijn. Zorg ervoor dat je in het midden van 
de balk boort. Gebruik geen betonboor.

4. Zet de muurplaat (01) vast met 3 bevestigingsbouten (A) en 3 moeren (B). Gebruik 
hiervoor de steeksleutel. Gebruik geen boor. Draai de moeren zacht aan totdat ze strak 
tegen de muurplaat aan zitten.
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3.6 Montage aan een betonnen muur (massief beton of betonblok)

LET OP!

◊ Minimale dikte van massief beton: 203 mm / 8”.
◊ Minimale dikte van het betonblok: 203 x 203 x 406 mm / 8 x 8 x 16”.
◊ Minimale horizontale ruimte tussen de bevestigingsmaterialen: 206 mm / 8”.
◊ Incorrecte installatie kan de draagkracht verminderen. Zorg ervoor dat de muurplaat 

stevig aan de muur bevestigd is voordat je de televisie installeert.

1. Plaats de muurplaat (01) op de gewenste hoogte. Gebruik de waterpas (05) om de plaat 
recht te zetten en markeer de locaties van de drie gaten met een potlood.

2. Boor voorzichtig de 3 voorboorgaten met een boor van 10 mm / 0.4” diameter. 
Voorgeboorde gaten moeten 75 mm / 3” diep zijn. Boor nooit in de mortel tussen de 
blokken. 

3. Plaats drie passende betonpluggen (10 mm) in de muur en tik ze zachtjes aan met een 
hamer totdat ze niet meer uitsteken. Zorg ervoor dat de pluggen recht in de muur zitten.

4. Zet de muurplaat (01) vast met 3 bevestigingsbouten (A) en 3 moeren (B). Gebruik 
hiervoor de steeksleutel. Gebruik geen boor. Draai de moeren zacht aan totdat ze strak 
tegen de muurplaat aan zitten maar draai ze niet te hard aan.

01

05
BA

C

05

01
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3.7 De beugels monteren aan de achterzijde van de televisie

LET OP!

◊ Gebruik geen accuschroefmachine voor de volgende stap om persoonlijk letsel en 
schade aan het product en aan de televisie te voorkomen.

◊ Zorg ervoor dat de beugel stevig vastzit voordat je verder gaat met de volgende stap.

Gebruik de materialen die passen bij de vastgestelde situatie (zie punt 3.3):
A: korte schroeven (D/F/H) en ringen (J) als de televisie een platte achterkant heeft.
B: langere schroeven (E/G/I/X), afstandhouders (K/L) en ringen (J) als de televisie een ronde/
onregelmatige achterkant of ingezette montagegaten heeft of als je extra ruimte nodig hebt 
voor de kabels.

Monteer de beugel (04) samen met de extensies (02 en 03) aan de achterzijde van de 
televisie zoals getoond op de afbeelding. 

3.8 De televisie aan de muurplaat ophangen
1. Haak de beugel vast aan de muurplaat en laat de televisie voorzichtig op de muurplaat 

zakken tot hij op zijn plek zit. Laat de televisie pas los als je zeker weet dat hij stevig hangt.
2. Zet de televisie vast aan de muurplaat met de moeren (N) en bouten (M), draai deze vast 

met de inbussleutel (Q). 
3. Kantel de televisie/monitor zoals gewenst en draai alles goed vast met de dopsleutel (P).
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4. Onderhoud en reiniging
Reinig het product met een vochtige, schone doek en maak hem goed droog. Gebruik geen 
schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. 

5. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.

6. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@auronic.nl. 
We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the instructions for safe 
usage. 

1.1 Intended use 
A tiltable television bracket can be used to mount a television screen flexibly and 
ergonomically on a wall. You can adjust the viewing angle by tilting the screen to reduce 
reflections from light sources and enhance the viewing experience. This product is suitable 
for screens from 26 to 55” in most VESA configurations. The product is not suitable for drywall.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview
1. Monitor Bracket
2. Arm
3. Wall Plate
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1.3 Product specifications

Dimension 43 x 43.5 x 46.5 cm

Weight 3.4 kg

Material 1.5/2.0 mm SPCC

Max. carrying 
capacity

40 kg

Suitable for Stone walls, concrete walls, wooden walls, plaster walls

Compatible with 26 - 55” flat screen and/or with appropriate VESA

VESA
400 x 400 mm / 400 x 300 mm / 300 x 300 mm / 300 x 200 mm / 
200 x 200 mm / 200 x 100 mm / 100 x 100 mm / 75 x 75 mm 

Distance to wall 60 – 465 mm

Tilt angle 5° up / 15° down

Rotation angle 90° left / 90° right

1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

• 1x Tiltable television bracket
• 1x User manual
• 1x Magnetic spirit level
• 5x Cable tie
• Fastening materials:
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2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

WARNING

This category contains warnings for situations that could cause injury or damage if not 
avoided.

• Make sure all screws are tightened properly and check regularly (at least every 90 
days). Use the product only when it is hanging firmly and stably to prevent damage 
and personal injury.

• The product is designed for mounting on concrete walls or wooden beams. Do not 
mount the product on drywall, cavity wall or soft walls.

• The wall on which the product is mounted must be able to support at least 5 times the 
weight of the TV screen and product together.

• The weight of the screen and any accessories must be distributed evenly across the 
product.

• The maximum load capacity of the product is 40 kg, do not exceed this limit to avoid 
damage and personal injury.
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3. Instructions for use
3.1 Required tools

Symbol Description

Tape measure

Pencil

Phillips screwdriver

Power drill

Socket wrench 3/8” (10 mm)

Wooden wall:

Material Finder

Arbor

Wood drill bit 5/32” (4 mm)

Concrete wall:

Hammer

Concrete drill bit 3/8” (10 mm)
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ATTENTION!

◊ Assembly of this product should be done by at least 2 people.

3.2 Determining screw diameter
Turn the screws by hand into the threaded inserts on 
the back of the television to determine which screw 
diameter (M4, M6 or M8) to use.

3.3 Determining screw length
A. Use the short screws if the television has  
a flat back.
B. Use the spacers and longer screws in the 
following situations:
• Television with round/irregular back (B1).
• Television with inset mounting holes (B2).
• If you need extra space for the cables (B3).

M4 M6 M8

B1 B2 B3
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ATTENTION!

◊  Make sure the thread is firmly seated in the screw/
ring/spacer/television and bracket.

◊  Screws that are too short might not hold the 
television firmly in place. 

◊  Screws that are too long might damage the 
television. 

3.4 Determining the distance between the screws
Measure the distance of the mounting holes on your TV, as 
shown in the following image:

Then choose configuration 1, 2, 3, 4 or 5 depending on the set distances:
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3.5 Mounting on a wooden wall

ATTENTION!

◊ Plaster covering the wall should not be thicker than 16 mm / 0.6”.
◊ Minimum bar size: 51 x 102 mm / 2 x 4” (Nominal: 38 x 89 mm / 1.5 x 3.5”).
◊ Incorrect installation may reduce load capacity. Make sure the wall plate is securely 

attached to the wall before installing the television.

1. Mark the center of the wooden beams by finding the edges of the beams with an awl, 
thin nail or material locator.

2. Place the wall plate (01) at the desired height on the wall. Straighten it using the level (05) 
and mark the location of the three holes with a pencil. 

3. Carefully drill the 3 pre-drilled holes with a 3 mm / 0.1” diameter drill bit. Pre-drilled holes 
should be 75 mm / 3” deep. Be sure to drill into the center of the beam. Do not use a 
concrete drill bit.

4. Secure the wall plate (01) with 3 fixing bolts (A) and 3 nuts (B). Use the open-end wrench 
to do this. Do not use a drill bit. Tighten the nuts gently until they are tight against the wall 
plate.
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3.6 Mounting to a concrete wall (solid concrete or concrete block)

ATTENTION!

◊ Minimum thickness of solid concrete: 203 mm / 8”.
◊ Minimum thickness of concrete block: 203 x 203 x 406 mm / 8 x 8 x 16”.
◊ Minimum horizontal space between fasteners: 206 mm / 8”.
◊ Incorrect installation may reduce the load-bearing capacity. Make sure the wall plate is 

securely attached to the wall before installing the television.

1. Place the wall plate (01) at the desired height. Use the level (05) to level the plate and 
mark the locations of the three holes with a pencil.

2. Carefully drill the 3 pre-drilled holes with a 10 mm / 0.4” diameter drill bit. Pre-drilled holes 
should be 75 mm / 3” deep. Never drill into the mortar between the blocks. 

3. Insert three suitable concrete plugs (10 mm) into the wall and tap them gently with a 
hammer until they no longer protrude. Make sure the plugs are straight into the wall.

4. Secure the wall plate (01) with 3 fixing bolts (A) and 3 nuts (B). Use the open-end wrench 
to do this. Do not use a drill. Tighten the nuts gently until they are tight against the wall 
plate but do not overtighten.

01

05
BA

C

05

01
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3.7 Mounting the brackets to the back of the television

ATTENTION!

◊ Do not use a cordless screwdriver for the next step to avoid personal injury and damage 
to the product and television.

◊ Make sure the bracket is securely fastened before proceeding to the next step.

Use the materials appropriate to the established situation (see section 3.3):
A: short screws (D/F/H) and washers (J) if the television has a flat back.
B: longer screws (E/G/I/X), spacers (K/L) and washers (J) if the television has a round/
irregular back or inset mounting holes or if you need extra space for the cables.

Mount the bracket (04) along with the extensions (02 and 03) to the back of the television as 
shown in the illustration.

 

3.8 Hanging the television on the wall plate
1. Hook the bracket to the wall plate and gently lower the television onto the wall plate until 

it is in place. Do not release the television until you are sure it is hanging securely.
2. Secure the television to the wall plate with the nuts (N) and bolts (M), tighten with the 

Allen wrench (Q). 
3. Tilt the television/monitor as desired and tighten everything securely with the socket 

wrench (P).
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4. Maintenance and cleaning
Clean the product with a damp, clean cloth and dry it well. Do not use abrasive or aggressive 
cleaning agents. 

5. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures. 

6. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for 
recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the 
environmental regulations in force in your local council. Pay attention to the 
symbols on the different packaging materials and - if necessary - dispose 
of them separately. The packaging materials are marked with letters 
and numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

7. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un support de télévision inclinable peut être utilisé pour fixer un écran de télévision de 
manière flexible et ergonomique sur un mur. Vous pouvez ajuster l’angle de vue en inclinant 
l’écran pour réduire les reflets des sources lumineuses et améliorer l’expérience visuelle. Ce 
produit convient aux écrans de 26 à 55 pouces dans la plupart des configurations VESA. Le 
produit ne convient pas aux murs en plâtre.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Support de moniteur
2. Bras
3. Plaque murale
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 43 x 43,5 x 46,5 cm

Poids 3,4 kg

Capacité de charge 
maximale

40 kg

Adapté à Murs en pierre, murs en béton, murs en bois, murs en plâtre

Compatible avec Écran plat 26 - 55” et/ou avec VESA approprié

VESA
400 x 400 mm / 400 x 300 mm / 300 x 300 mm / 300 x 200 mm / 
200 x 200 mm / 200 x 100 mm / 100 x 100 mm / 75 x 75 mm 

Distance par rapport 
au mur

60 – 465 mm

Angle d’inclinaison 5° vers le haut / 15° vers le bas

Angle de rotation 90° à gauche / 90° à droite

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Support de télévision inclinable
• 1x Manuel d’utilisation
• 1x Niveau à bulle magnétique
• 5x Attache-câble
• Matériel de fixation :
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2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations 
relatives à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous y 
référer ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect des 
consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du produit, ni 
des dommages matériels ou corporels.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures ou des dommages si elles ne sont pas évitées.

• Assurez-vous que toutes les vis sont correctement serrées et vérifiez-les régulièrement 
(au moins tous les 90 jours). N'utilisez le produit que lorsqu'il est solidement suspendu 
et stable, afin d'éviter tout dommage et toute blessure.

• Le produit est conçu pour être monté sur des murs en béton ou des poutres en bois. 
Il ne doit pas être monté sur des plaques de plâtre, des murs creux ou des murs 
souples.

• Le mur sur lequel le produit est monté doit pouvoir supporter au moins 5 fois le poids 
de l'écran de télévision et du produit.

• Le poids de l'écran et des accessoires doit être réparti uniformément sur le produit.

• La capacité de charge maximale du produit est de 40 kg. Ne dépassez pas cette 
limite pour éviter les dommages et les blessures.
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3. Mode d’emploi
3.1 Outils nécessaires

Symbole Description du produit

Ruban à mesurer

Crayon à papier

Tournevis cruciforme

Perceuse électrique

Clé à fourche 3/8” (10 mm)

Mur en bois :

Outil de recherche de matériaux

Perceuse

Foret à bois 5/32” (4 mm)

Mur en béton :

Marteau

Foret à béton 3/8” (10 mm)
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ATTENTION!

◊ L’assemblage de ce produit doit être effectué par au moins 2 personnes.

3.2 Détermination du diamètre des vis
Tournez les vis à la main dans les inserts filetés à l’arrière 
du téléviseur pour déterminer le diamètre de la vis (M4, 
M6 ou M8) à utiliser.

3.3 Détermination de la longueur  
de la vis
A. Utiliser les vis courtes si le téléviseur a  
un dos plat.
B. Utilisez les entretoises et les vis plus longues 
dans les situations suivantes :
• Téléviseur à dos arrondi/irrégulier (B1).
• Téléviseur dont les trous de fixation sont 

encastrés (B2).
• Si vous avez besoin d’espace 

supplémentaire pour les câbles (B3).

M4 M6 M8

B1 B2 B3
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ATTENTION!

◊ Assurez-vous que le filetage est fermement fixé à 
la vis, à l’anneau, à l’entretoise, au téléviseur et au 
support.

◊ Des vis trop courtes ne maintiennent pas le téléviseur 
bien en place.

◊ Des vis trop longues risquent d’endommager le 
téléviseur.

3.4 Détermination de la distance entre les vis 
Mesurez la distance entre les trous de fixation de votre 
téléviseur, comme indiqué dans la figure suivante :

Choisissez ensuite la configuration 1, 2, 3, 4 ou 5 en fonction des distances fixées :
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3.5 Montage sur une paroi en bois

ATTENTION!

◊ L’épaisseur du plâtre recouvrant le mur ne doit pas dépasser 16 mm.
◊ Taille minimale de la barre : 51 x 102 mm / 2 x 4” (nominale : 38 x 89 mm / 1.5 x 3.5”).
◊ Une installation incorrecte peut réduire la capacité de charge. Assurez-vous que la 

plaque murale est fermement fixée au mur avant d’installer le téléviseur.

1. Marquez le centre des poutres en bois en repérant les bords des poutres à l’aide d’un 
poinçon, d’un clou fin ou d’un localisateur de matériaux.

2. Placez la plaque murale (01) à la hauteur souhaitée sur le mur. Redressez-la à l’aide du 
niveau à bulle (05) et marquez l’emplacement des trois trous à l’aide d’un crayon. 

3. Percez soigneusement les 3 trous prépercés avec une mèche de 3 mm de diamètre. Les 
trous prépercés doivent avoir une profondeur de 75 mm. Veillez à percer au centre de la 
poutre. N’utilisez pas de mèche à béton.

4. Fixez la plaque murale (01) à l’aide de 3 boulons de fixation (A) et de 3 écrous (B). Utilisez 
pour cela la clé à fourche. N’utilisez pas de perceuse. Serrez les écrous doucement 
jusqu’à ce qu’ils soient serrés contre la plaque murale.
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3.6 Montage sur un mur en béton (béton plein ou bloc de béton)

ATTENTION!

◊ Épaisseur minimale du béton plein : 203 mm.
◊ Épaisseur minimale des blocs de béton : 203 x 203 x 406 mm.
◊ Espace horizontal minimum entre les fixations : 206 mm.
◊ Une installation incorrecte peut réduire la capacité de charge. Assurez-vous que la 

plaque murale est fermement fixée au mur avant d’installer le téléviseur.

1. Placez la plaque murale (01) à la hauteur souhaitée. Utilisez le niveau à bulle (05) pour 
redresser la plaque et marquez l’emplacement des trois trous à l’aide d’un crayon.

2. Percez soigneusement les trois trous prépercés avec une mèche de 10 mm de diamètre. 
Les trous prépercés doivent avoir une profondeur de 75 mm. Ne percez jamais le mortier 
entre les blocs. 

3. Insérez trois chevilles en béton appropriées (10 mm) dans le mur et frappez-les 
doucement avec un marteau jusqu’à ce qu’elles ne dépassent plus. Veillez à ce que les 
chevilles soient bien droites dans le mur.

4. Fixez la plaque murale (01) à l’aide de 3 boulons de fixation (A) et de 3 écrous (B). Utilisez 
pour cela la clé à fourche. N’utilisez pas de perceuse. Serrez les écrous doucement 
jusqu’à ce qu’ils soient serrés contre la plaque murale, mais ne les serrez pas trop.

01

05
BA

C

05

01



Français

37

3.7 Montage des supports à l’arrière du téléviseur

ATTENTION!

◊ N’utilisez pas de tournevis sans fil pour l’étape suivante afin d’éviter les blessures et les 
dommages au produit et au téléviseur.

◊ Assurez-vous que le support est bien fixé avant de passer à l’étape suivante.

Utilisez les matériaux appropriés à la situation établie (voir section 3.3) :
A : vis courtes (D/F/H) et rondelles (J) si le téléviseur a un dos plat.
B : vis plus longues (E/G/I/X), entretoises (K/L) et rondelles (J) si le téléviseur a un dos 
rond/irrégulier ou des trous de montage encastrés ou si vous avez besoin d’espace 
supplémentaire pour les câbles.

Montez le support (04) avec les extensions (02 et 03) à l’arrière du téléviseur comme indiqué 
sur l’illustration.

3.8 Accrocher le téléviseur à la plaque murale
1. Accrochez le support à la plaque murale et abaissez doucement le téléviseur sur la 

plaque murale jusqu’à ce qu’il soit en place. Ne lâchez pas le téléviseur avant d’être sûr 
qu’il est bien accroché.

2. Fixez le téléviseur à la plaque murale à l’aide des écrous (N) et des boulons (M),  
et serrez-les avec la clé Allen (Q). 

3. Inclinez le téléviseur/moniteur comme vous le souhaitez et serrez tout fermement à l’aide 
de la clé à douille (P).
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4. Entretien et nettoyage 
Nettoyez le produit avec un chiffon humide et propre et séchez-le bien. N’utilisez pas de 
produits de nettoyage abrasifs ou agressifs. 

5. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses. 

6. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.

7. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort
Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem 
Handbuch vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren oder 
benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der niederländischen Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstteam unter service@auronic.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen können. Produktmängel 
müssen uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten 
Sie, dass die Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Reparatur entstanden sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; für Mängel, die dem 
Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes Verschulden 
des Kunden entstanden sind, für Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Auronic-Produkt entschieden haben! Befolgen Sie stets die 
Sicherheitshinweise für einen sicheren Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Mit einer neigbaren Fernsehhalterung lässt sich ein Fernsehbildschirm flexibel und 
ergonomisch an der Wand befestigen. Sie können den Betrachtungswinkel durch Neigen des 
Bildschirms anpassen, um Reflexionen von Lichtquellen zu reduzieren und das Seherlebnis 
zu verbessern. Dieses Produkt ist für Bildschirme von 26 bis 55“ in den meisten VESA-
Konfigurationen geeignet. Das Produkt ist nicht für Gipswände geeignet.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung 
des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche 
Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
Monitor-Halterung
1. Arm
2. Wandplatte
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1.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 43 x 43,5 x 46,5 cm

Gewicht 3,4 kg

Max. Tragfähigkeit 40 kg

Geeignet für Steinwände, Betonwände, Holzwände, Gipswände

Kompatibel mit 26 - 55” Flachbildschirm und/oder mit entsprechendem VESA

VESA
400 x 400 mm / 400 x 300 mm / 300 x 300 mm / 300 x 200 mm / 
200 x 200 mm / 200 x 100 mm / 100 x 100 mm / 75 x 75 mm 

Abstand zur Wand 60 – 465 mm

Neigungswinkel 5° nach oben / 15° nach unten

Rotationswinkel 90° links / 90° rechts

1.4 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem 
Lieferanten eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten 
Teile und die Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

• 1x Neigbare Fernsehhalterung
• 1x Benutzerhandbuch
• 1x Magnetische Wasserwaage
• 5x Kabelbinder
• Befestigungsmaterial:
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2. Sicherheit

ACHTUNG!

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird. Erstickungsgefahr!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch. Befolgen Sie die Anweisungen und bewahren Sie die Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Der Lieferant ist nicht verantwortlich für die 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur Verwendung und Handhabung des 
Produkts sowie für Sach- oder Personenschäden.

WARNUNG

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die Verletzungen oder Schäden 
verursachen können, wenn sie nicht vermieden werden.

• Achten Sie darauf, dass alle Schrauben richtig angezogen sind, und überprüfen Sie 
dies regelmäßig (mindestens alle 90 Tage). Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es 
fest und stabil aufgehängt ist, um Schäden und Verletzungen zu vermeiden.

• Das Produkt ist für die Montage an Betonwänden oder Holzbalken vorgesehen. 
Montieren Sie das Produkt nicht an Gipskartonplatten, Hohlwänden oder weichen 
Wänden.

• Die Wand, an der das Produkt montiert wird, muss mindestens das Fünffache des 
Gewichts des Fernsehbildschirms und des Produkts zusammen tragen können.

• Das Gewicht des Bildschirms und des Zubehörs muss gleichmäßig auf das Produkt 
verteilt werden.

• Die maximale Tragfähigkeit des Geräts beträgt 40 kg. Überschreiten Sie diese Grenze 
nicht, um Schäden und Verletzungen zu vermeiden.
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3. Betriebsanleitung
3.1 Erforderliche Werkzeuge

Symbole Beschreibung

Bandmaß

Bleistift

Kreuzschlitzschraubendreher

Bohrmaschine

Gabelschlüssel 3/8” (10 mm)

Hölzerne Wand:

Material-Finder

Bohrer

Holzbohrer 5/32” (4 mm)

Betonwand:

Hammer

Betonbohrer 3/8” (10 mm)
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VORSICHT!

◊ Die Montage dieses Produkts sollte von mindestens 2 Personen durchgeführt 
      werden.

3.2 Bestimmung des 
Schraubendurchmessers
Drehen Sie die Schrauben mit der Hand in die 
Gewindeeinsätze auf der Rückseite des Fernsehgeräts, 
um den zu verwendenden Schraubendurchmesser (M4, 
M6 oder M8) zu bestimmen.

3.3 Bestimmung der Schraubenlänge
A. Verwenden Sie die kurzen Schrauben, wenn 
das Fernsehgerät eine flache Rückseite sitzt.
B. Verwenden Sie die Abstandshalter und 
längeren Schrauben in den folgenden 
Situationen:
• Fernsehgerät mit runder/unregelmäßiger 

Rückseite (B1).
• Fernseher mit vertieften Befestigungslöchern 

(B2).
• Wenn Sie zusätzlichen Platz für die Kabel 

benötigen (B3).

M4 M6 M8

B1 B2 B3
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VORSICHT!

◊ Vergewissern Sie sich, dass das Gewinde fest in 
der Schraube/dem Ring/dem Abstandhalter/dem 
Fernsehgerät und der Halterung sitzt..

◊ Zu kurzen Schrauben halten den Fernseher nicht fest 
an seinem Platz.

◊ Zu lange Schrauben können den Fernseher 
beschädigen.

3.4 Ermitteln des Abstands zwischen den 
Schrauben
Messen Sie den Abstand der Befestigungslöcher an Ihrem 
Fernsehgerät, wie in der folgenden Abbildung dargestellt:

Wählen Sie dann je nach den eingestellten Abständen die Konfiguration 1, 2, 3, 4 oder 5:
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3.5 Montage an einer Holzwand

VORSICHT!

◊ Der Putz an der Wand sollte nicht dicker als 16 mm / 0,6“ sein.
◊ Mindestgröße der Leiste: 51 x 102 mm / 2 x 4“ (Nennwert: 38 x 89 mm / 1,5 x 3,5“).
◊ Eine unsachgemäße Montage kann die Tragfähigkeit verringern. Vergewissern Sie 

sich, dass die Wandplatte fest an der Wand befestigt ist, bevor Sie das Fernsehgerät 
montieren.

1. Markieren Sie die Mitte der Holzbalken, indem Sie die Kanten der Balken mit einer Ahle, 
einem dünnen Nagel oder einer Materialsuchmaschine anpeilen.

2. Platzieren Sie die Wandplatte (01) in der gewünschten Höhe an der Wand. Richten Sie sie 
mit der Wasserwaage (05) aus und markieren Sie die Lage der drei Löcher mit einem 
Bleistift. 

3. Bohren Sie die 3 vorgebohrten Löcher vorsichtig mit einem Bohrer mit einem 
Durchmesser von 3 mm / 0,1“. Die vorgebohrten Löcher sollten 75 mm / 3“ tief sein. Achten 
Sie darauf, dass Sie in der Mitte des Balkens bohren. Verwenden Sie keinen Betonbohrer.

4. Befestigen Sie die Wandplatte (01) mit 3 Befestigungsbolzen (A) und 3 Muttern (B). 
Verwenden Sie dazu den Maulschlüssel. Verwenden Sie keinen Bohrer. Ziehen Sie die 
Muttern leicht an, bis sie fest auf der Wandplatte sitzen.
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3.6 Montage an einer Betonwand (Vollbeton oder Betonblock)

VORSICHT!

◊ Mindeststärke des Vollbetons: 203 mm / 8“.
◊ Mindestdicke des Betonblocks: 203 x 203 x 406 mm / 8 x 8 x 16“.
◊ Horizontaler Mindestabstand zwischen den Befestigungselementen: 206 mm / 8“.
◊ Ein falscher Einbau kann die Tragfähigkeit verringern. Vergewissern Sie sich, dass die 

Wandplatte fest an der Wand angebracht ist, bevor Sie das Fernsehgerät installieren.

1. Bringen Sie die Wandplatte (01) in der gewünschten Höhe an. Verwenden Sie die 
Wasserwaage (05), um die Platte gerade auszurichten, und markieren Sie die Positionen 
der drei Löcher mit einem Bleistift.

2. Bohren Sie die 3 vorgebohrten Löcher vorsichtig mit einem Bohrer mit einem 
Durchmesser von 10 mm / 0,4“. Die vorgebohrten Löcher sollten 75 mm / 3“ tief sein. 
Bohren Sie niemals in den Mörtel zwischen den Blöcken. 

3. Setzen Sie drei geeignete Betondübel (10 mm) in die Wand ein und klopfen Sie sie 
vorsichtig mit einem Hammer, bis sie nicht mehr herausragen. Achten Sie darauf, dass 
die Dübel gerade in der Wand sitzen.

4. Befestigen Sie die Wandplatte (01) mit 3 Befestigungsbolzen (A) und 3 Muttern (B). 
Verwenden Sie dazu den Maulschlüssel. Verwenden Sie keinen Bohrer. Ziehen Sie die 
Muttern vorsichtig an, bis sie fest an der Wandplatte anliegen, aber nicht zu fest.

01

05
BA

C

05

01
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3.7 Montage der Halterungen an der Rückseite des Fernsehers

VORSICHT!

◊ Verwenden Sie für den nächsten Schritt keinen Akkuschrauber, um Verletzungen und 
Schäden am Gerät und Fernseher zu vermeiden.

◊ Vergewissern Sie sich, dass die Halterung sicher befestigt ist, bevor Sie mit dem nächsten 
Schritt fortfahren.

Verwenden Sie die für die jeweilige Situation geeigneten Materialien (siehe Abschnitt 3.3):
A: kurze Schrauben (D/F/H) und Unterlegscheiben (J), wenn das Fernsehgerät eine flache 
Rückseite hat.
B: längere Schrauben (E/G/I/X), Abstandshalter (K/L) und Unterlegscheiben (J), wenn das 
Fernsehgerät eine runde/unregelmäßige Rückseite oder eingelassene Befestigungslöcher 
hat oder wenn Sie zusätzlichen Platz für die Kabel benötigen.

Montieren Sie die Halterung (04) zusammen mit den Verlängerungen (02 und 03) an der 
Rückseite des Fernsehers, wie in der Abbildung gezeigt.

3.8 Aufhängen des Fernsehers an der Wandplatte
1. Haken Sie die Halterung an der Wandplatte ein und senken Sie das Fernsehgerät 

vorsichtig auf die Wandplatte, bis es festsitzt. Lassen Sie das Fernsehgerät erst los, wenn 
Sie sicher sind, dass es sicher hängt.

2. Befestigen Sie das Fernsehgerät mit den Muttern (N) und Schrauben (M) an der 
Wandplatte und ziehen Sie es mit dem Inbusschlüssel (Q) fest. 

3. Neigen Sie den Fernseher/Monitor wie gewünscht und ziehen Sie alles mit dem 
Steckschlüssel (P) fest.
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4. Wartung und Reinigung
Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten, sauberen Tuch und trocknen Sie es gut ab. 
Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel.

5. Lagerung
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.

6. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie können 
sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten 
für ausrangierte Produkte zu erhalten. 

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem 
normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer staatlich ausgewiesenen 
Sammelstelle zum Recycling ab.

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den in Ihrer 
Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie auf die Symbole auf 
den verschiedenen Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls 
erforderlich - getrennt. Die Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben 
und Zahlen gekennzeichnet: 1-7: Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: 
Verbundstoffe.

7. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von Gründen angepasst 
werden.





AU1003043

©LifeGoods Group B.V.
P.J. Oudweg 4, 1314 CH Almere (NL)
www.auronic.nl - service@auronic.nl
01/2025 – v3.0


	_Hlk169166742
	NL
	_Hlk144301628
	_Hlk169263303
	EN
	FR
	_Hlk169255202
	DE
	_Hlk169257111
	_Hlk153792566
	NL/BE – Handleiding
	EN – User manual
	FR/BE – Manuel d’utilisation
	DE – Benutzerhandbuch


